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An ye baara.
[Mettons nous au travail.]

Farafina dewn dun ye.
[Les enfants d’Afrique s’y mettent.]

Hei Farafina dewn be baara la.
[Oh les Africains sont laborieux.]

An ye baara.
[Mettons nous au travail.]

Golofinadewn dun ye.
[Les enfants a la peau noir s’y mettent.]

Hei farafinadewn be baara la.
[Oh les Africains sont laborieux.]

Maliyenw be baara mina.
[Le travail que font les Maliens.]

Farafina dewn be baara la.
[Les africains sont laborieux.]

Gineynw be baara la. 
[Le travail que font les Guineens.]

Farafina dewn be baara la.
[Les Africains sont laborieux.]

Burkinabew be baara la lobe lo.
[Le travail que font les Burkinabes chaque jour.]

Farafina denw be baara la.
[Les Africain sont laborieux.]

Wagadugukalu be soli ka wuli la longodo.
[Les gens de Ouagadougou se levent de bonne heure chaque jour.]



Farafina dewn be baara la.
[Les Africain sont laborieux.]

Bobokalu be foli mina dongodo.
[Les musiciens de Bobo jouent chaque jour.]

Farafina dewn be baarala.
[Les Africain sont laborieux.]

Suba! En! He! [x2]
[Suba! En! He!] [x2]

A lamaga. [x5]
[Fais bouger ca.] [x5]

An ye baara baara le gnogon te.
[Mettons nous au travail rein ne vont le travail.]

Burkina dewn be baara la. [x10]
[Les fils du Burkina son laborieux.] [x10]


